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BREWERIES 
	

BRASSERIES 

MARCH - 1974 - MARS 

The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural comodities by 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor -
ige tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redis-

tribution, and 
(b) any quantity of finished products 

purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax exempt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

L'enquête mensuelle a été conçue pour deter-
miner les expeditions et les stocks mensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par les brasseurs. 

Stocks 

Comprennent les quantites utilisées dana les 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc., 
mesurêes d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Expeditions 

Il s'agit du volume transportC de l'usine de 
production au marche et ce volume NE COMPREND PAS: 
(a) les dep8ts et les quantites reçues pour 

redistribution, ni, 
(b) toute quantité de marchandiaes finies 

achetées et revendues sans modification. 

Dé p6t s 

Sont déclarés come stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: us sont alors 
déclarés par le DPOSITAIRE come expeditions. 

Expeditions exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, lea ventes aux 
inagasins de navires, les ventes aux embassades et 
lea transactions semblables. 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brassric 

Year to date 
March - 1974 - Mars - 

Total cumulatif 

Description Excise tax Excise tax 
Domestic exempt Domestic exempt 

Canadiennes Exemptes de Canadiennes Exernptes de 
taxe d'accise ______ taxe d'accjse 

1 000 gallons 

Small bottles 	- Petites bouteilles 23,600 	425 	61,923 	1,120 

Large bottles 	- Grandes bouteilles 1,331 	x 	3,568 	x 

Cans 	- 	Boites 	......................... 540 x 	1,432 	x 

Draught 	- 	Pression 	.................... 4,406 91 	12,537 	238 

Total 	................................. 29,877 544 79,460 1,468 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) a la fin du Tableau 4. 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. 	Expeditions canadiennes de produits de brasserie, par region doriine 

Snail Large 
Region of origin bottles bottles Cans Draught 

- - - - - Total 
Region d'origine Petites Grandes Boltes Pression 

bouteilles bouteilles 

'000 gallons 
March - 1974 - Mars 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 1,679 	x x 	x 	2,204 
Québec 	.................................. 7,389 	1,061 359 	549 	9,358 
Ontario ................................. 8,645 	x x 	1,838 	10,595 
Manitoba 	............................... 1,256 - x 	x 	1,402 
Saskatchewan 	........................... 770 - - 	 77 	847 
Alberta 	................................ 1,701 - - 	 464 	2,165 
British Columbia - Colombie-Britannique 2,160 	- x 	x 	3,306 

23 , 600  1,331 540 1 	4,406 29,877 Total 	................................. 

Year to date - Total ctnnulatif 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 4,532 x x x 6,000 
18,570 2,800 923 1,480 23,773 Québec 	.................................. 
23,140 x x 5,208 28,665 Ontario .................................

Manitoba 	............................... 3,365 - 33 384 3,782 
Saskatchewan 	........................... 2,195 - - 226 2,421 
Alberta .................................
British Columbia - Colombie-Britannique 

4,420 
5,701 

- 

- 

- 

x 
1,323 
x 

5,743 
9,076 

Total 	................................. 61,923 1 	3,568 1,432 1 	12,537 1 	79,460 

See footnote(s ) at end of Table 4. - Voir renvoi(s ) a La fin du Tableau 4. 
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FABLE 3. Monthly Stocks of Brewed Products 

TARLEAIJ 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

March — 1974 - Mars 

Description 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermenta-
tion et de otockage ........................... 

Small bottles - Petites bouteilles ............. 

Large bottles - Grandes bouteilles ............. 

Cans - Boltes .................................. 

Drought - Pression ............................. 

Total ......................................... 

See footnote(s)i€ end of Table 4. - Voir renvoi(s 

Opening 	Closing 

D'ouverture 	De fermeture 

33,606 35,614 

9,441(1) 10,407 

402 472 

373 350 

729 707 

44,551 
	

47,550 

n du Tableau 4. 
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TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

De ocr i Pt ion 
March 	Year to date 
1974 	- 
Mars 	I 	Total ctimulatif 

pounds - livres 

. 

Barley malt - Malt d'orge: 
Canadian - Canadien ............................. 
Imported - Importé .............................. 

Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge 
Hops - Houblons: 

Canadian - Canad tens ............................ 
Imported — Importds ............................. 
Extracts - Extraits ............................. 

Grain flakes, grits and meals - Flocons et gruaux 
de céréales: 
Corn, Canadian - Mals canadien ................. 
Corn, imported - Mals importe .................. 
Rice - Riz ..................................... 
Soybean - Fèveo de soya ........................ 
Wheat - Bid .................................... 
Other grain flakes, grits and meals - Autres 

flocons et gruaux de cdrdales ................. 
:Igar, granulated - Sucre granule ................ 

Sug.t, invert (sugar solid basis) - Sucre inverti 
(base de sucre solide) .......................... 

Corn syrup — Sirop do ma'ls ....................... 
Syrups, other than corn - Sirops, autre que sirop 

de mais ......................................... 

(1) Includes revisions for February. - Inclus les ci 
x Confidential to meet secrecy requirements of th 

sitions de la Loi sur la statistique relatives 

	

52,111,968 
	

131,135,838 

	

132,000 
	

198,800 

	

77,162 
	

200,369 

	

219,970 
	

562,552 

	

7,308 
	

17,685 

	

4,203,622 
	

11,294,200 

	

6,181,007 
	

15,813,937 

	

349,700 
	

972,550 

	

280 
	

710 

	

100,000 
	

156,000 

	

2,875 
	

23,115 

	

2,062,719 
	

5,088,095 

	

2,224 
	

6,675 

tiffres rectifids de fdvr er. 
Statistics Act. - Confic entiel en vertu des dispo-

u secret. 
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